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Morganatikus
Nem valami pompás, jeles 

Az uj házassági mód.
Belekötni még sem helyes,

Mert nem hoz ránk semmi jót.

Ha királyfink nem akarja 
Királyfinak a fiát,

Ne zavarja hü magyarja 
A magas dinasztiát.

Az az uj lap a közjogban 
Nem lesz nagyon magyaros, 

Mégis kelleténél jobban 
Ne légy magyar, haragos!

A mi nálad ős szokás már,
Hütsd le most is az eszed; 

Vond a vállad, hogy Mohácsnál 
Ennél sokkal több veszett!

Ott valóban sok veszett el.
Ami most vész: semmiség.

Béke a főherczegekkel —
Ez is megér egy misét!

Annyi baj van, annyi te tt vár, 
Oly küzdésben nemzetünk! 

Apró bökkenők felett már 
Napirendre térhetünk.

ü g y  se kedves kérdés nálunk 
S nem kiséri nagy remény: 

»Ki lesz egyszer a k irá lyunk? ,. 
S ki lesz aztán — egyre mén.

Ferenci% József soká é ljen !. . .
Mind a többi nagy titok.

A magyar bármit beszéljen. 
Aminek kell — jönni fog.

Tűnődések
S e i f f e n s t e t n e r  S o l o m o n t u l .

0  kosoi ográr-jölésbo lehette 
holoni nehángy olejon hongokot 
is, hojd sopánsak o mankó és o 
proktekos pá ljá i menthetnek n 
modjor küzép-asztált mek. 0  má- 
sek párt o régi nótát dodálto, 
hojd o küzép-asztált edjedöl oz 
ipor és o kereskedejlem tesznek 
tünkre. Ebül oz ójop gyelszú- 
h d  is kikojebáljo oz altreman- 
tánizmosz és o ontisemetizmosz, 

omit, foreso, nem merik o mogo nevin nevezni mek, 
mert mogok is riistelnek. Oz eszibe jotjo nekem érül 
o kosoi kanferenczrül o Lébele Schlarf. Nojdon sze
rette iszogotni o jú  süppeket és ezért edszer Így fül- 
kojebálto: * Milejen kár, hojd o czekszárde lom ok oz 
ü v i színe nem fehér és o viznek oz üví színe nem 
vürüs. Mert idj künjen fülüsmerni lehetné, ho o vürüs 
borba vizet (intenék/« — Sándere-bándere: milejen kár, 
hojd ozok o kosoi areságak nem két keljen tortoták 
jölést: oz edjik heljen o monkátul o hordtak, o másik 
keljen oz asztálhorcztul o hirdetni. Id j megtodni le
hette volna, ki oz igozi agrár és ki oz igozi ontesemit. 
Ho oz agrár oreságok küzibe mente volna ed altreman- 
tán: minyárt fülüsmerni lehette válna, hojd mit okor 
igozán ez o vürüs viz o fehír borba.

O

0  Zálme Ohrenspitz nodjon szerető injen 
1bedelni, Kölömösen o füsvéngy Jóki Knochenbeiszertül 
szerette válna oz osztóidnál ölni. Edszer éppen 
ebédülte ez, mikar belép o Zálme. Szürnyen megijed 
o Jóki, Monjo neki o Zálme: »T e ! Todom én ed ola
já n  özletet, hojd ho neked fültálolok, te is fültálalsz 
nekem* — »Mi o z?« kérdezi muhún o Jókl. — 
»Elüb ide o borsót föstölt-hósol !* — Hoznák neki ed 
tele tángyérol — »Most beszélj!* kojebáljo rá o Jókl.— 
»Heljes! Hát holgosál ide. De elűb monjál nekem : 
mit éri ed ekkoro brüejánt ?* És mototjo rá o sútor- 
tóro. — »Ed ekkora brüejánt ?« ardítjo o Jókl. »Leg- 
oláp ed m iliónt! Hát hun von ?*, — Feleli o Zálme : 
»S ű ! Még nincs von. De csak épen szerettem válna 
todni, hód ho ed ilejen brüejántot kínálnák nekem, 
mengyit odjom érte?* — Óbele-bobéleo asztrák minister- 
prézusz, Körber exelencz areság. Ű neki is beszélik ed 
nojd brüejántrnl, o kiegyenledésrül. De hun von?

Az uj parlamenti palota előtt.

A. — Miért állítják Andrássy Gyiila szobrát a flSlü- 
inivelésligrj 1 és az igazságügyi ministerinm közét

B. — Hogy szelleme betöltse az a g r a r is m u s  és az 
igazság közti űrt.
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]NTagy idegenek earriéreje.

Nagy idegen, ha már otthon 
S másutt szerze hírnevet,

Eljön végül Bnűapestre 
S itt Fortuna rá nevet.

Itt fogadják, itt csodálják,
Rajong értté minden i tt :

Akár W a lte r  Cmne-nak hívják, 
Akár neve H a ck en sch m id t.

Akár tapétákat pingál 
S szeczessiós vonalat,

Akár földhöz törököt ver 
Három-négy óra alatt.

Még ha egyet csinál i s :
Humorizál, vagy bírál,

ügy él nálunk dicsőségben 
Mint valami kis király.

Lakomákon úgy jól tartják,
Soha minket nem feled;

Megtósztozzák s W la ssics  végül 
ír hozzá egy levelet.

Fsak ezután éri még el 
Ami legfőbb földi jó :

Meghívja őt s megünnepli 
A S ze n t-L ip ó t c a s in ó .

Ez már aztán n o n  p lu s  u l t r a , 
Legdicsőebb földi bér.

Ennél többet W a lte r  C ra n e  se’, 
De még H a c k e n sc h m id t se é r !

Apró terek.
+  Az Akadémia és a villamos vasút. Micsoda 

összefüggésben van a kettő? Talán az Akadémia 
olyan gyorsan halad, mint a villamos vasút? Dehogy! 
Vagy talán az Akadémia találta föl a villamos 
vasutat? Megfordítva. A  villamos vasút fedezte föl 
az Akadémiát, hogy ott bizony jó lesz végállomást 
csinálni, ügy is lett. Azóta száz fürge kocsi hirdette, 
hogy van Akadémia. Hűvös, a villamosnak igazgatója, 
talán azt várta, hogy ezért a reklámért beválasztják 
az Akadémiába. Azt ugyan leshette. Ebbéli reményé
ben csalatkozván, boszut forralt: a villamos vasút 
vonalát tovább vezette, egészen a Petőfi-térig. Most 
már ott vau a végállomás. Az Akadémia pedig attól 
az egy dekórumától is meg van fosztva. Most már 
csak nem is villamos végállomás.

** *
0  A szén drágasága olyan ijesztő, hogy most 

már csakugyan ^fekete gyémánt*-okkal kell fütenünk.
** *
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V A czár ellen ismét merényletet akartak el
követni. Szegény czár! Ugyan miért is nem ád népei
nek alkotmányt meg parlamentet ? Akkor aztán bátran 
csinálhatna, amit akar. Csak úgy, mint a német császár.

** *
-)ff Mégis csak különös, hogy lázadást még 

Kínában sem lehet eltussolni.
** *

A  Az óvatos Waldersee az ő császárjáért akár 
tüzbe megy — de csak a megrendelt azbeszt-ruhával 
a testén.

** *
=  W aldersee g r . unalmában Pekingben kitiizette a német 

zászlót. Tehát még sem ád kegyelmet. íme, egy zászlót már fel
akasztatott.

** *
Mattasich-Keglevich főhadnagy, pőrének revi- 

siójáért folyamodott és ügyének vitelével Polonyi Géza 
urat bízta meg. Pedig a főhadnagy nem is Gráczban 
van elcsukva.

** *
#  A gr. Pallffy János nagylelkű alapítványa 

alkalmából egyes lapok öszzehasonlitást tettek a gróf 
és a többi arisztokrata között. E rre Széchényi Aladár 
gr. ur egy szép czikkben megvédelmezte az arisztok- 
racziát. A derék, fiatal gróf ne vegye magára az össze
hasonlításból levont következtetéseket. Őt, a munkás, 
hazafias grófot, gáncs nem illeti. Különben is, ő gr. 
Széchényi P ál fia lévén, ő is egy gr. Pallffy.

** *
+  Egy javaslat. Immár a halottaknak is adnak 

érdemrendet. Példa erre a Kinában megölt fregatta- 
kapitány kitüntetése, H a már elhalt embereknek 
akarnak kedveskedni, legjobb volna őket egyszerűen 
akadémikusokká választani, igy legalább a »halba tat- 
lanság« révén feltámasztanák őket.

** *
C Egy néppárti gyűlésen az egyik szónok még 

azt is kifogásolta, hogy az uj hnszkoronás bankjegyeken 
a magyar szövegű oldalon a nő egy tipikus zsidó 
asszony. Molnár János ur azonban négy szem közt fel
világosította, hogy ezt ne bolygassa. Ez a megtestesült 
utile dulce. Utíle a bankjegy, dulcis pedig a szép 
zsidó asszony. Meg aztán az ilyen hászkoronás asszony
nál az is előny, hogy ha megunja az ember, tüstént 
föl lehet váltani.

** *
A  A néppárt egy vidéki gyűlését szétkergették 

a székelyek. ^Székely támad — székely bánja.* De 
ezt kivételesen nem bánja.

** *
-t- A néppárt Zalában még a kormánypárti 

katholikus papképviselő Berger Ignácz ellen is izgat. 
Yan már tehát katholikus Erger-Berger nóta is.

** *



Október 28. 1900. B o r s s z e m  J a n k ó

? Az esztergomi egyházmegyében a középiskolai 
biztosi állásról Maszlagi kanonok leköszönt. A  jeles 
férfiú utódjául Molnár János urat, a néppárti exvezérf 
nevezték ki. Amaz csak név — emez tett szerint 
való Maszlagi.

** *
V A „P. H.“ Kobozénak, rémrossz versben felelt 

meg egy derék paedagogos — hogy koboznák el a 
lantját! »Ne sutor ultra crepidam!*

*% %
+  Egy lap azt irta, hogy a Népszínház igaz

gatója csak azoknak a színésznőknek akart szerződést 
adni, akikre szemet vetett, Szerződésről lévén szó, 
az egészet némelyek egyszerű Gázsiügynek tartják, 
amiért kár volt félresütni a pisztolyokat.

** *
*  A belga király Angliába utazik, hogy elosz

lassa a félreértéseket. Tudniillik: Anglia nagyon nehez
tel Belgiumra a Sipido-itélet miatt, és most a király 
az angol királynővel meg akarja újítani a jó viszonyt. 
Az lesz az első viszony, melynél a derék Lipót királyt 
senki sem fogja gyanúba venni.

** *
±  A katonai parancsnokságot kínosan érintette 

a Zöldij Marczi esete és meg is követelte, hogy addig 
ne muzsikáljon nyilvánosan, mig tiszti rangjáról le 
nem mond és lemondását el nem intézik. K ár volt
ilyen nagyon felháborodni. Gr. Majláth Gusztáv
erdélyi püspök ur is huszártiszt volt valamikor és 
jelenleg ő is erősen készül arra, hogy prímás lehessen.

*
* *

4  Az uj német kanczellár Bülow  gróf. Éppen 
olyan hírneves, mint nagy művész druszája Bülow, 
a zongora-titán. Vájjon ez a Bülotv is muzsikális 
ember-é? A császár mint műbarát, ezzel is számolt. 
Az ő Biilowyd is müvészlélek. Egyelőre flottázik.

** *
+ A „Budapesti Hirlap“ a fusiót már csak azért 

is helyesnek tartja, mivel igy a »szabadelvű párt«-ba 
olvadtak belé a »correct katholikusok* is. Az » Alkot
mány* kérdi: »Micsoda! H át vannak incorrect
katholikusok is?« Persze, hogy vannak! Főleg a 
néppárton. Dehát ezek csak kivételek és mivel a 
közmondás szerint tisztelet a kivételeknek, tehát ezek 
tisztelendő, sőt főtisztelendő kivételek.

** *
Labounskaja Mária, a szép muszka tánczosnő, ki a 

minap az Operában tánezolt, mostanság a Somossyban .járja a 
kozák kettőst. Varieté delectat!

* * *
□  Hagy visszaéléseknek jöttek nyomára a doliány- 

szállitás körül. Külföldi szállító czégek magyar hiva
talnokokat nyertek meg üzelmeiknek. Sajnos, a csalók 
még nem kerültek lépre. Pedig jó volna-őket Illavára 
szállítani mielőbb egy »nem dohányzó* kupéban.

*

-(- A „Magyar Színház*' uj darabra készül, melynek > Festi 
utcza« a czime. Per amorem! . , .  csak nem az Andrássy-ut eleje 
éjjel, vagy a Lázár-ntcza kerül színre ?

** *
=  Boulevard-forgalom. (Virág Mária és társa 

r. bej. czég magánjegyzése.) Az üzlet terén az utóbbi 
időben nagy hanyatlás észlelhető, aminek a forgalmi 
fővonalon fekvő »Abbázia* kávéházban nemrég elcsat
tant és erős visszhangot keltett nyakonfigyelmeztetés 
az oka. Ez idő óta iparunk összes munkásai nagy 
közönnyel kénytelenek megküzdeni, mert a kereslet 
megcsappant, mivel néhány rosszul sikerült kísér
let után a sétáló urak ránk sem néznek, tartván az 
aszfalti ráfogástól. — A perzsa udvar ittléte kissé lökött 
a pangáson, de a kánok távozására újabb csökkenés 
következett, amit az is növelt, hogy a forgalomba 
került perzsa aranyakat perzsa porért kellett becserél
nünk. — Több szaktársunk kapta meg ezúttal a 
perzsa udvari szállítói czimet és a nap- és éjjeli rend
jelet. — Az a hir, hogy az állatkert-ősbudavári gésa
telep a jövő tavasszal újból megnyílik, kellemesen 
hatott, mert akkor bizonyára emelkedik a Chrysis és 
szűnik a krízis. — E  hir életbe léptette a határidő
üzletet, mely a következőleg jegyzett : nehéz német 
tavaszra: koszt, kvártély és minden üveg pezsgő után 
1 korona. — Könnyű franczia nyárra : ugyanaz, 
üvegenként 2 koronával. — A napi forgalomban 
élénken érezhető az utóbbi időkben kötött cartelek 
hatása. Fekbér és működési pótlék külön megállapo
dás szerint.

Betű-rejtvények.
L  I I . m.

P P P P  p  1
.

p  p  p p  P se ó
//

o z
P  p p  P ** p !

Megfejtési határidő 1900. november 10-e.
Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló >Paktumost- 

naptárból.
A » Borsszem Jankó< 1713. (40.) számában közölt 

betű-rejtvények megfejtése:

I. Lendület. — II. Feneketlen.
A 222 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Dracksler Vilma, Temesvárt. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1900-ra szóló sPaktumose- 
naptár egy példányát átveheti

Furcsa:
ha egy szereesen sárgalázban szenved 
» Bertalannak Berta az ideálja 
» a pokrócz-gyártás szőnyegre kerül 
» a patkány egér-utat keres.



«W V A > "

Egy hang. — No Uiohl, itt a kívánatos hőig/. Legyen benne részed neked is. Előre! Ne légy 
már olyan . . . professor!
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Ex cathedra.

Sí . D. a gólyamadárnak privatissimumot olvas a Magyar Közjogból.

Egyetemi előadás.
Tanár. — Mielőtt a római jog méltatásába 

fognék . . .
Bukovay Abszi. — . . .  beszéljen a felesége bájai

ról. Igaz-e, hogy festi a haját?
Tanár. — . . .  nem lesz érdektelen fölemlíteni. . .
Zicczer Muki. — . . .  hogy a menyecske korán 

járt Rómában.
Tanár. — Uraim, csendet kérek.
Sláger Bandi. — Ne köhögj, öreg!
Tanár. — . . .  nem lesz érdektelen annak a föl- 

emlitése. . .
Halaszthó Dani. — Melyik fogadóba is szálltak a 

Riviérán?
Tanár. — Uraim, lehetetlen az előadás, ha 

közbeszólás tikkal folyton zavarnak.
Bukovay Abszi. — Bágyadt a kis professorné?
Zicczer Muki. — Tán inkább a professorka, mi ?
Sláger Bandi (énekel.) Se nem kicsi, se nem 

nagy — az ölembe való vagy.
Tanár. — Uraim, ez a hely sem nem korcsma, 

sem nem kávéház!
Mind (összevissza.) Sértés! Elégtételt! Föl kell 

fricskázni! No né, a vén papucshős!

Tanár (fölkel és távozik.)
Halaszthó Dani (utána kiált.) Tiszteltetem az asz- 

szonykát! H át az első siitetü fiú mit csinál ? Készül a 
dón Carlos szerepére?

(Nagy derültség. Mind vígan el a Bátoriba.)

“D
J jO P S S Z E M E K

A falra ne hányj borsát, mert amilyen a mai építkezés : 
még megeshetik, hogy míg ettül is összedől.

#
A harag rossz tanácsadó, de az egyetlen, akinek a sza

vát meg is fogadjuk.
*

A világ legérdekesebb embere kétségtelen N. N. ur. Egy
ember, akiről mindenki hallott, de még soha senki se látta.

*

Sa  a holdban egy csöpp szeméremérzet volna, pirulnia
kellene a jelenetek miatt, melyekre a földön levilágít,

*
>Csalfa nők /« fakadnak ki a férfiak. >Hiiteleli férfiak!* 

keseregnek a nők. Hanem azért vígan szaporodik az emberiség.
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A kováesmühely előtt.
— H át a kínaia

kat leverték-e már, 
májsztram ? Mert
úgy hallom, hogy a 
sok hatalmas népek 
mind rá röffentek 
erre az egyre.

— Rá biz' azok, 
szomszéd! De azért 
„ sok se gyűri le,

' / g r  mert nem bírnak 
vele, akárhányan 

vannak; pedig azt tartja a szólás-mondás, hogy sok lúd 
disznót győz. Maholnap úgy lesz, hogy ők kereked
nek felyül, akkor aztán nem tudom mi lesz, ha az a 
tenger-csorda nép rá fekszik erre a mi vén világ
részünkre.

— Úgy van hát majsztram is ezekkel a kínaiak
kal, mint Kusza-Balog sógor volt az én lovammal, 
ügy volt, hogy mikor ezt a rósz lovat vettem, talál
kozom a sógorral a vásárban. Mondom neki:

— Nézze kend ezt a lovat, mit szól hozzá?
Nézi a sógor, de csak úgy fél vállról. H ara

gudtam, hogy fitymálja a lovamat és messziről must-

— Jöjjön kend közelebb, mondok; ne féljen 
kend, nem rúgja meg!

— Dejszen, hallja kend, mondja a sógor, nem is 
attól félek én, hogy rnegrug, hanem hogy rám dűl.

Majsztram is úgy látom attul fél, hogy az a 
tenger-nép ránk talál dűlni. De hát az még odább

lesz. H át az ország dolgáról mit tud ’ majsztram*? 
Utik-e már egymást odafenn a követek?

— Már hogy ütnék? Hiszen még bele se mele
gedtek az ülőkéjükbe; aztán még azt se bánnák, ha 
otthon süthetnék a makkot, az ország dolgát pedig 
hadd ütné a kő. Mert tudja szomszéd, ezek a követek 
is úgy vannak, mint az egyszeri kálomista papok. 
Közel faluban laktak; minden héten találkoztak; egy 
kis jó borocska meg pipaszó mellett eldiskurálgattak 
egyről-másról. Egyszer azt mondja az egyik:

— Te pajtás, nem volna ám rossz hivatal ez a 
miénk, csak az a sok ünnep, meg vasárnap ne volna.

— Ez még hagyján pajtás, mondja a másik; 
csak prédikálni ne kéne!

H át úgy vannak ám a követek is. Jó  hivatal az 
övék is, csak dolgozni ne kéne.

Na hát majsztram, nem is igen erőltetik meg 
azok magukat a dologgal, mert csak beszélnek, csak 
a sok szót szaporítják; de mit ér az az országnak, 
akármennyit beszélnek is, ha annyit se tudnak tenni, 
hogy a magyar búzának valahára nagyobb lenne az ára.

Műfordítások.
Nagy Károly hatalmáért versenyei — Es ist sehr schade, 

síeli ura Bechs Apfel m  bewerben. — Hurka =  Saitchen. — 
Príma nóta =  első dal. — Principiis obsta, nam minus ma
iam facilius coereebis quam mágus. =á A herczegnek állj 
ellent; mert kiesi almát könnyebben gyűrsz le, mint nagyot. — 
Ingressis militibm tanta fűit pertinax emstantía, ut ne 
habitam őrit quidem mutaret =  Hogy a katonák a szobába 
léptek, Constantia makacsul még a ruháját sem akarta levetni. — 
Hermann =  úri ember.

Jankó" tárcsája.

Politikusok nótái.
A mi államférfiainkat nemcsak lelkes éljenzések

kel és fekér-ruliás szüzekkel várják a kerületeikben, 
de még a czigány is leleményes abban, hogy milyen 
nótával üdvözölje a képviselőt. Nemcsak az illető kép
viselőnek a kedves dalát találja el, de szivének titkos 
rejtelmeibe is behatol, sőt egv-egy nótával az illető 
képviselőnek a politikáját is jellemzi, igy:

Apponyi Albert grófnak ezt húzzák Jász- 
Berényben:

Kitakar, betakar,
Tudj’ az ördög mit akar ?

Gyenge majorána.
Szentiványi Árpádnak Gömörben:

Lefelé folyik a Tisza viza 
Nem tiszta . . .

Wlassics miniszternek Csáktornyán:
Lehullott a rezgő nyárfa,
Ezüstszínű levele.

Lukács Lászlónak Egerben:
Megállj német, majd megbánod,
Ha a magyart egzekválöd!

Ország Sándornak Ó-Budán:

Nincsen annyi tengercsülag az égen, 
Mint ahányszor eszembe vagy te nékem.

Szilágyi Dezsőnek Pozsonyban:

Nagy az én rózsám ereje,
Kitencz pandúr nem hir vele.

Uyron Gábornak Szilágy-Somlón:
Kis pej lo vam 
Nem eszi a zabot,

Olay Lajosnak Szigetvárott:

Hármat rikkantott már,
Hármat rikkantott már,
A rigó, a rigó, a rigó.

Komjáthy Bélának Nagy-Bereznán:

Gömbölyű kis karja 
Váltamat takarja.

M ünnich  Aurélnak Ig lőn :
Minek a szőke én nekem I  
Mikor a barnát szeretem !
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Tolipánvölji. —- A Sándar-pártiak nojd hausset 
sinálták bózábon.

Liliomhegyi. — És mi ettől oz oka?
T. — Mert oztot hireszteltek, hojd o m ezei egerek 

kárt sinálták o vetésekben.
*

Lévai Jakab. — 0  Lipótváras ed fronczio Oronj 
Jánast okor füléptetni mint kepviselűt.

Sauerteig Gedálje. — Hód hód?
L. J, — Nű, hát o J ea n  cFOr-t\
S. G. — Fürödjenek tégedet válesztó-vizbe mek! 

*

Hasenbalg Moczl. — Ho o Jean d’Or Pál bejüvi 
o parlementbo, akor sokot fogja szenvedni o ogrários 
oreságoktul.

Hosenknopf Efrájim. — Omiljen szerencséje von 
ű neki, nem is kerüli be o parlamentbo.

*

Kékfi árpád. — Veszek egy miliőn hektoliter 
Dona-vizt!

Fali Zoltán. — Minek teneked ongyi viz?
K. á. — Mert oz most bizemoson fogjo em elkedni 

inogát.
*

Lilienduft. — Te Biegeleisen! Ismersz oz »E d jen -  
lüségt* ?

Biegeleisen. — 0  Max Szobolesitól o lopt? Nü n á !
Lilienduft. — Mit gandolsz, miben hosonlodjo 

mogát ez o lop oz »01ketmángy«-hoz?
Biegeleisen. — Nűs!

zsidó!
Lilienduft. — M in d o k d ű  m in d en k iéü l kisü ti hojd

Biegeleisen. — Süssenek el!

Magyarázata annak

rajzolni.
W a lté r  Crane hogyan birt annyifélét össze-

Gr. Zichy Jenőnek Hontban:

Lányok, lányok 
Lányok a faluban.

Csávólszky Lajosnak Fülöp-Szálláson:
Az adós, az adós,
Akinek az inge gyócs,

Zichy Nándor grófnak mindenütt:

Busán szól a 
Kecskeméti harangszó.

Gr. Zichy Aladárnak Nagy-Kanizsán:
Kanizsai piaczon,
Fölborul a kisasszony,
Tenne róla, tunna róla,
Hogy ha tunna, tenne róla.

Molnár Jánosnak Eszterházán:

Nincs menyország, se pokol,
Még a pap is udvarol.

Lepsényi Miklós nrnak Letenyén:

Falu végén van egy ház,
Zsidó lakik benne.

Holló Lajosnak Félegyházán:
Beteg vagyok,
Beteg vagyok,

Mázsám.

Pichler Győzőnek Kölesden:

Ptros, piros, piros, 
Háromszor is piros.

Vészi Józsefnek Szász-Sebesen:
Pántlikáz kalapom, 
Fujdogálja a Széli, 
Köszönöm galambom.
Hogy eddig szerettél.

Lájrády Károlvnak Ákosfalván; 
Bús gerlicze
Miért vagy oly hallgatag?

Weisz Bertholdnak Nagy-Ajtán:
Vörös bort ittam az este, 
Bagyogös csillagom, galambom,

Sághy Gyulának Somorján:
Képeddel alszom él . . .
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Consuxnatum est.
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Kanczel-paragrafusok.

Stadler, szarajevói érseknek magyar-ellenes bor- 
közi szent politikáját a Yaticanban nem rótták meg, 
még nem is mentegették. Ezért, a lapok hire szerint, 
visszahívandó Revertera gf ur, a mi vaticani nagy
követünk. Pedig inkább Stadlert kellene visszahívni 
Szerajevóból és Strossmayenel együtt egy római zár
dába csukatni.

COJ

A néppárti népgyüléseken a Dunán túl amúgy 
kenetesen emlegették a liberalismust, a környék pap
jainak hangos tetszése kíséretében. Lám, pedig ugyan
ezek a jóságos szent atyuskák voltak a liberális párt 
főkortesei a most annyira káromolt Tisza  Kálmán 
kormányzása idejében. Ők erről szeretnének meg
feledkezni, de hiveik ugyancsak kérdik egymástól hogy 
a papjaiknak akkor volt-e igazuk, avagy most? Felelet: 
sem akkor, sem most.

505

A z egyetemi anti*emita ifjakhoz egyes esperesi 
kerületek az »Alkotmány® utján hivatalos hecczelő 
feliratokat intéznek. Vájjon az illető püspökök észre- 
vették-e a hivatali túlkapást? Minden esetre hivatá
suknak inkább megfelelnének, ha papjaikat meg az 
illető ifjakat is arra  buzdítanák, hogy szorgalmasab
ban tanuljanak. Legalább is úgy, mint a sémiták.

Molnár János apát ur rettenetesen elbusulta 
magát főhitoktatóvá történt kinevezésén. Hogy is ne? 
Mikor most már két püspöki szék üresedett meg, ő 
pedig pad alá jutott.

C#>

A z 0. P. E. (bejegyzett ezége: »Országos Pum- 
poló Egyesület® betéti társaság) külön időszaki köz
lönyt ád ki az egyedül üdvözítő pumpolás országos 
szervezése czéljából. A közlönyt gratis küldik meg 
azoknak a szent férfiaknak, akikről föl lehet tenni, 
hogy van még fölös 800 koronájuk a láda fiiban. Az 
uj szak-pumpolási közlöny jelszója: Periculum in mora! 
M ert hát az egyházi javak sem tarthatnak örökké.

ur.

Stadler, szerajevói érsek visszatért Rómából, de a 
ícsászári® áldást még a pápa sem vehette le róla; ám 
jó tanácssal mégis ellátta, hogy ugyanis a politikában is 
kövesse azt a rég bevált papi elvet: si non caste, 
atbamen caute! . . .  .

CGO

Dr. Stadler, szerajevói érsek Zágrábban, Fiumé- 
ben és Anconában tüntetett a kiráyi dorgatórium ellen; 
Rómában pedig az apostol-fejedelmek sírjánál misét 
mondott, zágrábi lapok szerint, a királyért.! Lám. ez 
az a híres kenetes aequilibristica.

F ő tisz t, Bab M enákem  ü z k m ú m m
szürnyő átkozódásai.

{_ — Holgosál te volomire, de

J a  Jgp "  Menni küllesen teneked 
fii. j S  Görhesdoríba és oton sopánsak 

0 ptröszőntés váljon o tied egí-

r j  W  \\A  ”  0  Honjodi-téren szürüzzék 
^  teneked edj tropikos edjen-

— Monte-Carlóbul jüjjél te 
hozo megfodjvo bár, de tűrve nem! 

w í É k t t z — 100.000 florínt nyerjél te

— 0  Feldmann dakter oreságnok inonjál te osztot, 
hojd nem boldog o modjor!

— Ledjél te ed péndz-ágent és o te életed ledje 
ed nitott künv!

— Enyhítsél te o Lepsíni oreságtul o fájdojlomát 
ovol, hodj ű nem valta zsidó, honem sopánsak kazár.

■— Érezél te jermekes iirümt o porlement üsze- 
ölése alkolmából!

— Ó Riedl Fridjes oreság irjo o te mővedrül ed 
kritikt és o Joloi Pál oreság gyovítson oztot ki!

— Sőrő-fésőt tonáljál te o te krompli-czuspajzodbo!
— Ledje teneked tüb opád mint másnok von!
t-  Bivoljok kergessík tigedót o te nász-éczo- 

kádan mek!
— Oz Erzsebet-pramenádan verebek heljett risko- 

tehenek rüpküdjék te fülüted!
— Dzsoké ledjél te o Szt. Mihálj láván!
— Paloskák viroszonok o te álmoid fülüt!
— Hózonak ki o te hitelsorsjededet, de o zse- 

bedbül!

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
— Terjeszti Buhomy Absentius. —

— A filozopterek az utóbbi 
J g S g . időben botrányosan viselked

ik  in nek a nő-hallgatókkal szem- 
H ben. Kurjongatnak, sípolnak, 

fütyülnek minden kolléga 
k. a. beléptekor. Ez azután 
arra bírta az egyetemi taná- 

\ csőt, hogy egy kis hirdetést 
ragad tato tt ki az egyetem 

[■,... J-jl fekete táblájára, amelyen ez

//. illetlen és tilos.® No ez ala- 
m ?  pos lovagiatlanság a filozop-

r Ü  érzete mellett folyton-folyást 
bánt az a tudat, hogy 

miért uem részesülhetünk mi jogászok ilyen intő szó-, 
zatban?



12 B o r s s z e m  J a n i ó  október 28, i m ,

l í j .  H o m b á r  M ih á ly
első alapvizsgával adós jagatigorlandó figyvédhelyattss-jelSIf, 

tartalékos joghallgató, stb. stb,
a  köz- és váitó-kávéházban 

— Szünet után. —

|g § 1 | A Curia méltóságos, a 
|j|H g  Tábla nagyságos, a Tör- 

vényszék tekintetes bírái 
y l á  ismét elfoglalják székeiket 

i i  és osztják a megfelebbez- 
hető igazságot felpörösnek,

■ alpörösnek, kinek-kinek

Ügyvédi és ügyvédboj- 
körökben is teljes 

l a j j C c , . g ő z z e l  indul meg a munka.
A keresetek, végrehajtási 
kérvények, fölebbezések, 
kifogások, válaszok, viszon

válaszok, végiratok, ellenvégiratok, csak úgy röpköd
nek az alkotmány-utczai igazságügyi főraktárba és a 
többi fióktelepekre.

Legnagyobb forgalom persze az alkotmány-utczai 
igazságügyi központban észlelhető. Hogy is ne? Mikor 
ott van az V. kér. Járásbíróság, élén a vas-szigoruságu 
Boronkay táblabírává], Ez a biróság a legnagyobb 
az egész hazában. Ügyforgalmát még az is növeli, hogy 
valamely balparti részen foganatosítandó végrehajtást 
ez a biróság rendeli el, miért is 18 végrehajtó 28 
becsüs és 250 árverési hyéna tartózkodik reggelenként 
a biróság területén.

Az V,-ön kivül még a következő bíróságok van
nak e palotában: A Budapesti Mr. törvényszék, (ez 
vonja a legtöbb szép asszonyt, mint válóperi biróság)
a Kereskedelmi- és váltó-törvényszék, a Büntető kir. 
Járásbíróság és törvényszék, a kir. Ügyészség, végül a 
Kisfaludy-társaság II.

Nem csoda ilyenformán, hogy a székes-főváros 
ügyvédei és alperesinek túlnyomó része, nem is szá
mítva a hites és hitetlen tanukat, valóságos népvándor
lást rögtönöz naponként az igazság szent hajlékába, 
mely már szűknek bizonyul a sok jogkereső fél befo
gadására; miért is az Y. kér. Járásbíróságnak egy
szerűen ajtót mutat azzal, hogy kivül tágasabb.

Elmúltak már azok a boldog idők, midőn az 
Isten szabad ege alatt szolgáltattak a népnek igaz
ságot. A tekintetes albiró uraktól sem kívánhatja az 
állam, hogy téli időben perenkivüli náthát szerezze
nek. Ennek folytán az V. nemsokára a Hold-utcza 
egyik házában folytatja működését.

*
Az ismét nekilendült jogéleti szezon reánk ügy

védbojtárokra kevés jót hoz. Helyzetünk még rosszabb 
mint valaha, mert — bár elóg különösen hangzik — 
elnyomnak bennünket a nők.

Amig egy-két szőke vagy barna gépkisasszony 
kopogott még olyan ügyvédek irodáiban, kiknek hites-

társai a féltékenységet nem ismerik — nem volt baj. De 
most? Hallatlan és iszonyú mennyiségben ajálkoznak 
a kisasszonyok a lehető legcsekélyebb fizetésért, úgy, 
hogy alig van már iroda, ahol ne zörögne az ideges
ség legújabb előidézője: az írógép.

Ami pedig a legrosszabb: a kisasszonyok nem 
maradhatnak békében a masinájuk mellett, hanem már 
bírósági eljárásokat is végeznek. Egy fiatal fiskális jött 
rá, hogy a gépiró hölgy sokkal több sikerrel végez bíró
sági eljárásokat, mint a himnemü segéd. Ennek az 
az egyszerű magyarázata, hogy a zordon arczulatü 
kezelő tisztek, mogorva albirák és komor aljegyzőcs- 
kék sokkal szívesebben adják meg a kicsikéknek a 
szükséges informatiót minden peres ügyben.

A fiatal güyvéd példáját sokan követik tehát. 
Már oda értünk, hogy a végrehajtásokat is kisasszo
nyok foganatosítják. El köll ismernem, hogy e téren 
alaposan lefőznek bennünket, mert mi a végrehajtá
soknál csak activ szerepet játszunk.

Egy szóval: nem sokára végleg letűnik a mi 
csillagunk. Ezzel a concurrentiával nem birkózha
tunk meg. Már csak azért sem, mert a kisasszonyok 
— nagyszámú princzi egybehangzó állítása szerint — 
olyan perenkivüli eljárásokat is végezhetnek, melyekre 
mi képtelenek vagyunk.

Princziné asszonyaim, jó lesz résen lenni!
Mi, régiek, akik már évtizedek óta egy-azon 

iroda ügyeiben kocsikázunk, még sem érezzük any- 
nyira a borzalms versenyt, mint a gólyák. Szegények, 
aíig kapnak jóravaló irodát, miért is kénytelenek unal
mukban az Egyetemre járni. De ha az áldatlan 
versengés tovább dühöng, lassanként mi is kive
szünk s én kénytelen leszek kiváló princzim Dr. Jog
erős szives felmondása folytán működésemről lemondani 
és radikális magolással a bejegyzett ügyvédjelöltek 
sorába lépni, akiknek nemhogy e nők versenye, de 
még a jégeső sem árt meg.

*

Addig is tisztelt Gömbös ur, nyomorítsuk agyon 
a soros alperest! ügy sem soká konflisoz már velem, 
hanem valami takaros muczussal, aki végrehajtja a 
vele szemben felpörösi rangra emelkedhető alpöröst.

M ím -v é g é la d á s ,

Rokkant hogy a napon ült, sült: 
Mellette egy sebesült ült.

*
Eresz alatt addig-addig ácsorgóit, 
Mig az eső köpönyegén átcsorgott. 

*
Ha irok egy jó adomát,
»Borsszem Jankó t-nak adom át.

%
A * Zöld bagoly« vendéglőbe 
Egy kidobott vendég lö be!
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Látogatás b. Káiifív Dezsőnél.
— Interview. —

Ő. — Higyjek-é a szemeim
nek ? Csakugyan ön volna 
az? H át mégis ád a voltra 
valamit ?

Én. — Kegyelmes uram! 
Szó, ami Magyar Szó. De 
higyje el, hogy a történelem 
és a hálás utókor egyszer el 
fogja ismerni, hogy ön volt a 
legnemzetibb — nem mon
dom, legnemzetipártibb — 
de legnemzeti - magyarabb 
kormányelnöke hazánknak.

Ő. — Szép, szép. De milyen 
esemény ád most actualitást 
ennek a firtatására?

Én. — Mi tűrés-tagadás: az a hir, hogy 
Excellentiádnak erdélyi birtokán állítólag aranybányát 
fedeztek föl.

Ö. — Tehát ezért van szerencsém?
Én. — Kérem, a szerencse nem az én látogatá

somban, hanem az aranybányában rejlik.
Ő. — Nem volna hajlandó magasabb szem

pontokra emelkedni?
Én. — Sőt ellenkezőleg, a mélységbe szeretnék 

leszállani.
Ö. —1 Ugyan minek?
Én. — Kérem, mint publicista már eleget aknáz- 

gattam ki a helyzetet. Szeretnék már egy kicsit 
egyebütt is.

Ö. — Nézze barátom, ha már mindenképen 
erről ábrándozik: ajánlom, menjen Csávdszkyhoz. Neki 
is van aranybányája.

Én. — Ne vegye rossz néven kegyelmes uram: 
mégis csak erősebb a bizalmam Excellentiádban, mint 
Csávolszky úrban. És ebben a szélsőbal, sőt talán 
még a néppárt is egyetért velem.

Ö. — Megtisztelve érzem magamat; de tudja 
barátom, az időnek előre haladott volta . . .

En. — Kérem, nekem van időm.
Ö. — Pedig az idő pénz.
Én. — Az aranybánya még pénzebb.
Ö. — Ejnye, heh szépen beszél magyarul!
Én. -  Hja, kegyelmes ur, én is tanultam pro- 

sódiát Kolozsvárott. Gyulai Pál volt az én professorom 
is. De bocsánat a kitérésért! Kolozsvárról jut eszembe 
Erdély, Erdélyről az erdélyi aranybánya. Kegyelmes 
uram ! Mikor lesznek a választások ? Szervez-é kegyel
mes ur Bánffy-pártot?

ő. — Nagyon össze-vissza beszél, barátom. 
Micsoda Összefüggés van a választás, pártszervezés és 
az aranybánya között?

Én. - -  Kegyelmes uram ! Önnek jól illik a frakk 
is, a magyar díszruha is. De a naivitás nem. Hiszen 
egy aranybányával ön a becses lábaihoz térítheti nem

csak a »szabadelvü« Magyarországot, hanem a kapcsolt 
részeket is.

Ö. — Ejnye, ejnye! H át ön a közéletet ilyen 
kisszerűnek tartja?

En. — 0  nem, de az aranybányát tartom nagy
szerűnek.

Ö. — A türelmem kezd fogyni. Ha még egy 
kukkot szól arról a bányáról, igaz magyar vendég- 
szeretettel kidobatom. Beszéljen egyébről. Elég tágas 
mező a politika. Mit csinál a néppárt?

Én. — Még mindig rémének emlegeti Excel- 
lentiádat. Sőt most már bányarémnek.

ő, — Egy, kettő, három!
Én (a 3-náí könnyedén lerepülök a lépcsőn.)
Ö. — Szerencse le!

CSODABOGARAK.
Sir-iratok.

Aki fél, az nem él!
Háry János nem félt.

Az ágyágolóbics levitte a fejit
Láiva Kénigrécznek a szomorú vesztit. . .  

Nekünk azért itt él 
Örökké. Ámen!

(Fejit béna alatt hozta.)
(Gábor Andris mondta.)

*

— Itt nyugszik három ember meg egy tót. 
*

— Halva született gyermek sírján. —
Meg se jöttél a hazádba,
Kaszás halál vágott hátba.

*

— A marczalii
Halála előtt még 
Mozgott három percczel; 
Meghalt, mert jóllakott 
Pörczös krumplistercczel.

*

Élete hires volt.
Halála hirtelen.

*

Napról-napra jobban 
Megfogyott a zsírja,
Most itt van a 
Sírja.

*

temetőbiil. —
Ö bekapta a halállt,
S őt bekapta a halál.

*
Itt fekszik, kinek neve Csuka, 
Akit a koporsó fedele lecsuka. 

*
Megtömték pipámat 
Számba dugták szépen, 
Gondolák pipázom,
Hogyha kedvem lészen,
Egész életemet 
Úgy pipáltam által,
Vándor megállj! Emberelj meg 
Vagy két gyújtó-szállal!

*
Fábián Mihály míg élt 
Mindig lovat esere-berélt 
Addig esere-berélt,
Mig egyszer egy heréit
Hasba rúgta
Most itt van a nyugta.

*
Itt nyugszik egy szűz, hajadon, jámbor, 
Siratja egyetlen fia Sándor.
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Vtczmáridi S a le s ta n z k y  Yiczib&ld
szoficzavi czam o dásai

(A >Központi,  fülkéjében.)

? A czárnak jó lesz 
önmagára vigyázni, alag 
úti figura docet,

? A fűtési nehéz 
helyzetet sötéten raj
zolják. De nem drága 
szénrajzzal.

? A persa sah Yám- 
béryvel per tu beszélt. 
Bezzeg a budapesti sze
gényekkel szemben ömö 
volt.

? Széli Kálmán a 
pénzügyi ! bizottságban 

tartott beszédével vatikáni nagykövetünket ugyancsak 
revertera lábáról.

? Egy ember összeférhetlenségi esetet jelentett 
be Bariba Miklós ur ellenében, mert ő folyton * hátra 
lövöldöz*. Ki tehet róla, ha Bartha urnák folyton hátsó 
gondolatai vannak?

? A Küry-Fedák-harcz magyarázata az, hogy 
Ftídák nem tűri, hogy jobban tessék Kiiry, Az ellen
kezőt pedig nem tűri Kiinj. Klárisárivári.

ZERKESZTÖ’l
Lictor.'Sosc védelmezze!

Legföljebb magyarázhatná. 
Az egyetemi diák-lap nem 
lehet kifejezője azoknak az 
érzelmeknek, annak a meg
győződésnek, melyek az ifjú
ság nagyobb részét mozgat

ják. Kacsint ide is, oda is. C’est louche, mondja erre a franczia. 
Kancsal biz’ az. Arra meg, ebben a rovatban legalább, nincs 
válaszunk, hogy jól fegyelmezett kath. ifjak üz,ték azt a szé
gyenletes sportot T. tanár úrral, aki pedig tudvalevőképen forró 
kath. érzelmű. — lí. Grg. Nem lehet. A »Siemérmétes Naptár*, 
biztosíthatjuk, a legrigább könyvek egyike. Néhány nap múltán 
meggyőződik felőle. —- Lucus. A non lucendo. Akár a néppárt 
a non spopulare,. — Ad ám Ewa önnek, csak tudjon a vakmerő 
ráfogásról. Nem sikerült a szétporzsolis. Szomorú is volna, ha 
ezzel az uj példaszóval köllene gazdagítanunk a magyar nyelv
kincset, hogy: »sok primadonna directort győz*. Ám próbálja 
meg egy ajtóval odébb, avagy kettővel. — Strcs. Ha szerb 
kebelét boldog elégtétellel tölti el, hogy Budapest legnépszerűbb 
vendéglősei V. és P,, önnek fajrokonai: ám örvendezzen ra jta ; 
s hogy egy lélegzetre ejthesse ki a nevüket, nevezze őket Vam- 
petanovies, vagy Petanovampics vagy Petavampoviesnak. Semmi 
kifogásunk ellene. — H alló ! Igenis • a Vígszínháztól megvált 
dr. Sz. F. egyik legelmésebb megszól altatója volt Bnkovay 
Ahstntiusnak. — Bor. »Öreg Keszi, van úgy némelykor, hogy 
felforr benne valami régi vágy, harag vagy szeretet s felpezsdül 
kalamárisában valami »bigarrure« s ilyenkor megcselekszi azt a 
tréfát, hogy a sárga földig dicséri, vagy az égig csepüli valamely 
szerencsétlen kedvéneiét, vagy boldog guiguonját. Ám azért, 
tessék elhinni, abban a furaságban sok az igaz. — Szlrlk  G. 
Nincs elég kínai-magyarán megcsinálva. — Mlmrs. Forduljon

az »Otthon« elnökségéhez. — Szlnk. Szegény S, I. polgármester 
már oct. 6. halálozott el, de azért sjelenleg, még mindig tiszte
letbeli tanácsosa az érdemes városnak. Legalább Dr. K. L. 
»helyettesitett* polg.-mester ur f. h. 16. kelt Meghívójában ezt 
olvassuk. Halála után az embert, föltéve hogy jó kath. volt; 
boldoggá, szentté is avatják, de tiszteletbeli tanácsossá nem. 
Ezzé kinevezni őt, erre még egy valóságos polg. m. sem képes. — 
R, I). Bizony, sok hunezutéria van az ur küldeményében. 
A megmenthetőt megmentettük. A rózsás grófnét bizony sóhajtva 
hullajtottuk a papiros-kosárba. Hála azért a perczekig tartó 
jóízű kaczagásért, melyre az a sajtóhiba fakasztott. Erős volt 
a kisértés, de csak ellenálltunk. — V ob . Nem szabad. — 
K. Gy. Ügyes. — _P. H". (oct. 10.) »A Polőnyi Elemér kitűnő 
zongoraművész három műdalából Szilágyi Arabella egyet énekelt 
a hangversenyen, ahol a három dal nagy tetszést keltett*. 
(A kedvező barátság némelykor nem törődik az arithmetikával.) — 
fi, Gy. Annak a könyvnek, melyből idéz, ki a szerzője ? S kér
jük a paginák számát, valamint a források teljes megnevezését. — 
H. K. Az egyikben találkoztunk. — G. L. Régi paraszt-regula, 
hogy; »ha a kakas jól telel, lmsz tyúknak is megfelel,. —
M. S. A kassa-oderbergi vasút igazgatósága Budapesten van. 
Hogy történhetik mégis, hogy, mint ezt tesebeni eollik bizonyít
ják, *Nyireghátay*-ra küldik őket? — T, K, Annak a házas
ságnak beczikkelyezése'röl és nem bkzik) Ízeséről volt szó. —
N. I. Igazán mondja. Nagy gurral hirdeti W. M. ur, hogy 
spártaijuk a honi ipart,, s nehány sorral alább ajálja »legujabb 
divat szerint készített ruháit valódi argói (s csak 2-od sorban 
honi) szövetekből. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CS1CSERI BORS.

* l e r  Ib 'm n k k  kwSmwiifl ajándék. Meghaltak iré rf i ke^yeletes és
örökös emlék líi legalkalmasabb egy élet nagyságú aiczkép. Ezysrersminrl 
szuhaliszuek is alkalmas Azonban neme ak mint emlék megholtakról, 
hanem bármely mis alkalomra is czé'szerii eirv arezkép ajlndékozaisa, 
p. o. név- és szil etésnapra menyegzőre, ünnepélyekre s b, Ezen árny
képek barm ey fénykén beküldése ú tin  Boilascber Siegfriel 1878. év óta 
fennálló többszörösen kit .illetett mii erme Atal Béé*. II. P ráterS trasse 
á t. készit'efnt'k, A trfiterem kivllö  képességeiről legjobban tanúskodik 
az a sok. laposban részben meg Is jelent hízelgő-, köszönő- és elismerő 
levél. Bővebbet a mai h rdetésben.

savM n Vús/ iz.
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M e z ő g a z d á k  f i g y e l m é b e !  

Elismert kitűnő hazai gyártmány!

1600 gőzcséplökészlet üzemben!
Czim:

E L S Ő  M A G Y A B
gazdasági gépgyár részvény-társulat

BUDAPESTEN, K ü lső  Yneai-ut 7. se.

Gőzcséplőkészletek 8, 10, 12 Ider-jiiek

M a g - ó ,  n j  á r ó k
Kérjük minden szakbavá ’ó kérdéssel bizalommal hoz
zánk fordulni, készséggel adunk kimerítő és felvilá

gosító vál.iSzt. 8812 I
Árjegyzék kiv.tn tra díjmentesen küldetik.



A világító torony.

6. sz
egész 
75 k r

( B w r w w a . .

^VERt Ek  tT

6 I O OOok
20 0 .0 0 0  
1 0 0 .0 0 0  

9 0 .000  
S  0 .0  O q  
7 0 .0 0 0  
ft O.OOo 
ftO.OOo 
S O O O o
J ű o 0 o
2 0 .0 0 0  '

Húzás mér november 15. és 
6 f r t ; fél 3 í r t ; negyed

A világitó torony 
sok hajót menteti 
meg már a pusztu
lástól. Bevilágítja a 

zátonyos részeket, 
és inti a ha ót, hogy 
sz rcnesésetb tájak 
f lé forditsa a kor
mányos útját. Mi
lyen sokat ér )iz 
ilyen intelem. Sok 
ilyen világos fény 
sugár esik az em

ber életutaira és 
megvilágítja azokat 
a körülményekét,, 

melyek a boldog-ág 
biztos révébe vezet- 
n k Ilyen fénysugár 
ez az intelem i s : 
Vásároljon osztály
sorsjegyet a Bécht 

Bankháznál Bnda- 
pest, Fei encziek-tere 

1 6 -án. Sorsjegyek ára: 
1 frt 50 k r , ; nyolczad 

3820

D o m i n b  e - f é l e

katonaüg'yi irodája
BIPA P1.ST, 1II., Kerepesi-Ht 0.

Eljir mindennemű törvényes katonai ügyben. E inléz rek- 
lamácziukat, k eszközöl iszt uraknak házassági óvadékot, 
az egy éves önkéntes knek minden ügyét valamint a legyver- 

gy a kor la tok elhalasztását stb.
D o iu in k e  J á n o s

8808 V. C". és kir. százados;

Picrrc Lonys 
Aphrodité.

Az utolsó évtized légszen * 
ft&ociósabb modern regénye. 
A szerző által ■ egyedül jo
gosított teljes magyar ki 
adás fordította Dr Rózsa 
Géza. Balti ára ! fYt kr. 
Kapható S ach s és P o k lá k  

kÖnyvkere^kedé&ében. 
B l I l t A P E S T E  Pf,
VI. kér.; Andrássy-ut 37.

P á r i z s i  f é a y k á j ie f t
rendkívül érdekes gyilteménf 

kabinetalak) próbaküldés kr. 
béiyegbeB is) bérmentve. Cím: 
0. Mlcnaeils, Boriifi W. $2. Z. Y.

i7H

Nobel Károly fiai
Sortod-, njergB éa szíjgyártó.

Budapest, VI., fáezl-kdrut 3.
Jutányos arak mellett ajánljuk 
készítmény iket mint nyer 
gek, lószerszámok, utazó- 
kofferek, utazó-, vadász ér 
iskola-böröndök, továbbá bór- 
tis-niiiozikkek, nevezetesen: 
szlver-, névjegy- é* pénz 
tározókat. — Tartalékos 
tisztek ayeregföiazarela.e  
k é t kölcsönbe k aphatnak  
Hasznait ló- és nyeregszsrsza- 
mókát mindig raktáron tar

tunk. 8711
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a legkom olyabb szaklap,
mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a sz á llo d á so k 
n a k , v e n d é g lő sö k n e k , k o r c sm á r o so k n a k  és 

k á v é so k n a k .

Aki szereli iparát, rendel]© meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

Előfizetési ára; "P*
N egy ed év re  3  koz1., fé lé v re  6  kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala $716

B u d a p e s t ,  V i l i .  J ó z s e f - k ö r u t 3 0 .

cc
Lü

03

öitQnyfikre S  _
köpenyeim  * °
H velokra « -  ■§
sportöltönyökre 5  " S
tűzoltó ruhákra ]2 5 ,
valamint egyenrunákra. * g  05

legdivatosabb 
és legjobb

ú r i  r u h á k  r é s z é r e

tár" szivetekben, téli kabátok részére.
Fekele és kék kauinigariiok  

th eF io t 3  kor. fölfelé.
tPF' Hinták Ingyen és bérmentve. "VM

Kaslncrés Öhler Graczczég
P o s z tó  s z ö v e te k  o s z tá ly a .  »>«

M agyar k irá ly i állam vasutak.
Tanulóbérletjegyek életbeléptetése Sálfalva 

áüumásról Zólyom-lipese állomásra.
153981/900. Ö. III. A magy. kir. áJamvasuíak 

igazgatósá/atól nyert éite.itéa szaiint folyó évi novemlier 
hó 1-ső napját-1 kezdve Sálialva állomásról Zólyom- 
l-ipcse Sllom ári egyén háiom hónapig érvényes t.nu  ló- 
bérlet egyek tognak kiadaini, melyek a Sálfalva állomá
si--n diitalaaul kapható tamzlóigazolv áuyok alap én vál- 
taudúk.

Budapesten, 190). október I2 én.
Az iijazeatéság.

Ptainko^afiairoüinfcjctcg|gy 
a lcqiobb

m i p ö e m i c n ú t *  nyomtatványhoz
tjn&apeslvm. 5jcpllürályimtczal3

A 'l  W T I I  ■  *» ha .hó lyag , tcz. 80 kr., t , a, s, «, 6 rri. C apott i a e r i o ,  te*, iso kr. PeUjwr P eesar, uj uöi óvftszer
I n  I  n i  í l l  I  árb, i frt MI kr. most nagyban bireazteit & n ti.ep ö n »  tsö lgyáv .zer (nem gumim i 18 ürb 1 frt io kr.
UUillíVll| Féltél Upótllál. HŐHZEG vr.

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiaáébiiaialbau.



Világító
kályha-pr.
Kren J .
Székesfehérvár.
Kályhákról ki- 
váaatrs képes 
árjegyzéket kaid
ingyen és bér-
mentve 3817

Újdonság! Khrud Újdonság!
Levelezőlapok pirít) képekkel

Az előkelő férfiközőnoég ré tié 
re. Eredeti feltételek ez életbél. 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Hinta sereset 10 légi, leve
lezőlap, képjegyzékkel 1.60 kor. 
(bélyeg) francé. Nagyobb soro
zat 3.—, 4.60, 6.-- kor. é t fel-
Íebb. Vartag M itek é  Berlin, 
lallmüllanoestr. 71/b 3. 3771

2éLklMlAA

A z  Ö n s e g é ly .

— Aztán, Charlio, felezünk, ha elsőnek evez be Ma
ratonival ét azonkívül egy teljes lovagló öltönyt rendelhet 
Bilim Sándornál, a Váczi utczában számlámra.

— Gróf nr, bég your parding, az lehetetlen!
6000 forintot kapok, ha jó ötödiknek érkezem be . . .  s 
én becsülete joekey vagyok.

Könyvek részletfizetésre!!!.
Ajándékul alkalmas díszmüvek, történelmi, utazási, lóg! orvosi 
mindennemű szak- és tudományos művök, regények, költemények, 
remekírók, gyűjteményéé vállalatok stb., etb,, egyáltalában min
den könyv, mely magyar nyelven mégjelent árfelemelés 
n é lk ü l csekély havi részletfizetésre kőnyvkindéhivatálomnál 
bárki által megrendelhető. Különösen ajánlom megrendelésre: 
Jó>8t Mór összes művelt 100 vaskos kötet, pompás vászonkötés
ben. Ár 1 760 forint. Szállítható havi 2 forintos részletfizetésre Is. 
Mindenkinek ajánlom, hogy névnapi, születésnapi, karácsony) 
és újév) ajándékul, hozzátartozóinak könyveket váriról jón és 
megrendelését idejekorán e-zközölje. Könyváijegyzék ingyen 
és bérmentve küldetik BÁCSKÁT A. TIVADAR kény 

kiadó vállalata Újpest, Lőrlnez-uteza 24. sz.
nyv-

Legújabb rendszerű í r ó g é p ,  a mely perczenként ISO 
betűt Ir, magyar és német Írásra, továbbá írás sokszorosításhoz
egyaránt berendezve, gyönyü: és t  szta állé (block). __ _rörü, szép éi 
és dűlt (euraiv) írással, elpusztíthatatlan szerkezettel 130 kor. 
hu*- Ezen Írógépen az írási ntgyedira italt bárki is slsajáttlhatjá.
Prospektus ingyen és bérmentve. — Megrendelhető:

B a e s k a y  A. T i v a d a r  írógép-főraktárában
Ú jpest, L őrincz-atcsa 34. szám .

W a i M r  m u r v n i l t  *va®y tekintélyes Jövedelmet, -  
« » s y  v a g y o n t  naponta 20-30 koronát -  n e 
vezhet mindenki az alábbi könyvek útmutatásai nyomán, 
tőkebefektetés és előképzettség nélkül, az ország bármely 
helyén. 1 . A K e re s k e d e lm i V e g y é sse t harmadik, kétsze
resen bővített kiadás 2 kor. eo üllér, (Az első kiadás s korona 
volt). 2. V eg y észe ti t i t k o k  a kor. so üllér. 3. V eg y észe ti 
k ö n y v tá r  i  kor. 20 üllér. A könyveket az összeg- előzetes 
beküldése esetén portómentesen szállítom. Rendelhető azon
ban utánvétel mellett is. Ha csak egy könyv rendeltetik, a 

Vegyészeti üttök czimüt ajánlom megrendelésre.
B A O S K A Y  T I V A D A R  könyvkiadó vállalata.

Újpest, USrlncz-ntcza 34. szám sióé

Tartalma: Ifjúkori ferde szoká
sok káros utókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek és aHostl ezarvsk bántál
mri és azoknak, utőjelenaégei, 
mint gyöngeség, fáradtság, fé- 
’eemérzésA, az emlékező t k é t 
ség gyöngülte, hajhullás stb. 
A vér éa az anyagok javítására 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen m i valóságos 
kincs, hasznos tanáosokk 
melynek évenként ezrek kő 
szömhetík egészségüket. Ars 1 
frt (levélbélyegekben,) Kapható 

a t t ik a  A n n in  könyvke-Bmdtabn
reskedönél, Budapest,

3. szám. 1729

n sántái fa < _
töltve o,2.

tok hálás levél.
yit hólyag hagy- 
lántalmat (folyté) 

_»_ ti-----  "■

5T
fájdalom nélkül néhány 

ilatt . Orvosok ajánl- 
Sokkal jobb mint 

a sa su l 37*1

Egyedüli
gyáros:

0
tál kapható.

Canon
4 koronájával

Főraktára él azétküldő hely: 
0 ., .gyégysz. S ó m  i

S9tí m a  B O N  mfomI
Polgár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi mtt és kötszer és 2

VII., I w m M  50, íz.
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek is*/•, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 3753
M T  B e r g n e r a n d  ü l i  “M

párisi kDlinlegesfágek (évszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
-  díjmentesen, zárt levélben küldetik. -

K ivágatott: z >Borsazem Jankéa-bél.

és

e m b e r  ! !
Br. Müller főtBrzsorvos világhírül jónak elismert reg en é rá -  
czlóa készítm ényeinek . Kiváltkép jónak bizonyultak

fiatal óz öreg, köszöni visszanyert arejét és egészségét
t főtől---- I— ' '  "  ' “
■zitmi ... ___ _____

szerek az Idegszétdottság, ifjúkort bűnök és kicsapon
gások következtében előállt idegzetbedtság, magömlés, a
— *" “*"*• "---------■- ■— --- izvelő bajok,

igoltzág, ide-
. . . . férfiul gyenge

ség (tmpotenczla) és minden ebből folyó gyengeség! álla- 
pótban. A gyógyhatás már rövid idő alatt beáll a Becsben 
V/3. Wimmergasse 3a szám alatt levő Bzent-György 
gyógyszertárból való ár. Miller fötörzaorvoa-íéie re- 
genericziős készítmények következtében. Ára kimentő 
orvosi használati utasítással együtt 3 frt lo kr., postán 26 
krral több. Ugyanott kaphatók dr Müller fötörzsorvos- 
féle Injekozto és labdacsok, mélyek a húgycső minden 
kifolyását (kankó) férfiaknál, mint nőknél (fehér fo
lyás) pár nap alatt gyógyítják. Ára kimerítő oryosi utasitás- 
sal Nr. I. uj bajokra l frt 80 kr., Nr. H. régi folyásra 2 f it  60 
kr., postán 25 krral töub, porté nélkül. —Csak valódi, a bécsi 
Szent-György gyógyszertárból való készítmények kérendők.

B U D A P E S T ,  3823
Törők József gyógyszertárában

...  K lrA Iy-ntcaa 13. szám .

S O K S Z O R O S Í T Ó 4
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Föiizlet; IV ., V áozl-otcza 35. I I .IIóMrfétjjJlV Ĵ^

ó r a - i p a r .
Szakértőknek, tiszteknek, 

posta-, vasat- y . J i u M #  
viselőknek, : valamint stta- 
deakinek, kinek jő  órára 
szü k ség e  van, szives tudo
mására hozzuk,, hogy mi az  
eredeti genfi 14, k a r  e lek  
trö -aranynlaeue rem antoir 
ó rák  , 01üsk4«e“-readszer 
egj'edüli darusítását átvet- 
tűn. Ezen érák antlinag-ne- 
tikus p r e c íz ió s  sz erk e
ze tte l vannak  e llá tv a , leg 
pontosabban v annak  sz a 
bályozva é s  kipróbálva és 
minden egyes é r ié it három  
évi Írásbeli jó tá llá s t v á l
la lnak . Az ératokok, melyek 
három fedélből, egy rugós 
fedélből (Savonette) állónak, 

pompás és legdivatosabb kiállításnak és az njonnan feltalált 
abszo lú t v á ltozatlan  am erikai goldin érozböl készülnek, 
azonkívül egy 14 kar. a rany lem ezzel vannak átvonva, miáltal 
oly eredeti hasonlatosságnak a valódi aranyórákhoz, hogy még 
szakértők által sem különböztethetik meg egy 2öé korona értékű 
valódi a ran y  órátó l. A  v ilá g  egyedüli órája, m ely sohasem  
v esz ti e l valódi a ra n y  k ln izésó t. 10.000 u tán rendelési «a 
kö rü lbelü l 3000 dicsérő le v e le t kaptánk g hónap leforgása 
ala't. Á ra  agy ú r i  v a g y  női ó rának  c sak  18 kor. vám- és 
bénnen tve . m inden órához e g y  tö rtö k , valamint eg y  me
chan ikai au tom atikus b iztosító  sz e rk e ze t lopás ellen 
ingyen. Leg-d vatosabb  é s  legelegánsabb  a ran y  plaque 
lánczok u rak  és hö lgyek  ré sz é re  {nyaktól, esek  is) & 3, 6 
é s  8  korona, m inden m eg  nem  fe elő óm kifogás nélkü l 
v isszav é te tik , . m iá lta l semmi kocakajstaíás. Szétküldés 
utánvét vagy a pénz előleges beküldési ellenében, — Besdel 

mények int ézeadők:

Uhren-Versandfhaus „Chronos'" Basei!. (ScSwrelz).
Levelek Svájozba 25 fill., levelezőlapok ló filléres bélyeggel el

látva küldendők. -  magyar levelezés. 3ste

Csak 
16 kor.

Magyar gazdáknak
alegczélszerübb és leghasznál
hatóbb a Lévai-féle magyar 
Gazdák Zsebnaptára
Ara két korona. Megrei 
postautalványon: Lé’ 
kSnyvkiadőhív&talába

ndelheto 
vaí Mór

várt.

Minden Tevőnek
igen nehéz egy Jó beszerzési 
forrás választása. Ha vá
laszt egy huganrt, vagy annak 
alkalréantt, tantál, stb venni 
akar, az forduljon bizalommal 
a  világhiril, régi renomirt gyári 
czéghez.

Osmanek A.-hoz.
S eh ö n b n eh , Csehország (Eger 

mellett.) 38 8
Ezen forrásból 
mindenki a 

legjobbat és a 
legolcsóbbat 
vásárolhatja. 

Ha ‘ '
felel meg a Utserélés 
geüre, etilül senki sem reiUrm ha 
n i t a  vásárol. Nagyban exporté- 
urek, nagykereskedők, keres 
kedőknek, kicsinyben zenészek, 
conservatoristák ének- é< zene- 
karnagyoknak stb. részére. Ké
pei árjegyzékek lágyéi fit Mrmeitie 

Uldetttet kárkliek Utálatra.

M agyar k irá ly i állam vasutak.
Magyar-adriai vasúti kátéiéi Boszna-adria! vasúti kötelék.
(Á trieszt—szt.-aadrae—s.-aabbai vontató pályán számí

tandó vontatási illetékek módosítása). 
152318/800. sz. Kocsi-rakomány áruknak a Trieszt 

—szt.-Andrae—s.-8abba vontató pályán való szálliiáeáért 
számítandó illetékek f. évi október hó 1-tól való érvény
nyel 100 kg.-kint 5 fillérben, de legalább kocsinkint 
5 koronában állapíttatván meg, a magyar-adriai vasúti 
kötelék 2. füzetének 8. oldalán, illetőleg a boszna-adriai 
vasú i kötelék 2, füzetéhez tartozó II, pótlék 3. oldalán 
foglalt ez irányú hatirozmányok megfelelően módosi- 
tandók. Budapest, 1900. október 12.

A m. kir. államvasutak igazgatósága, a részes 
vasutak nevében is.

János gazda. — Tudja-é kendj hó’mikkó az István 
sógor möghótt, hát pap nékün temették.

Mihály gazda. — Kein lőhet a ! Hogy is eshetött
mög?

János gazda. — Hát úgy, hogy a papot nem 
temették el vele, Érti-e mán?

Mihály gazda. — Hordaná el a szél a kend baját, 
de játékos kend még ebbe jaz adúdzó világba j i s !

Hichelstidter S. E. &  H
a n e  B U D A P E S T ,

Váozi utsza 28, ♦ ♦  Errsébet-körut IS.
I Mindennemű afipőh elegánsak, tartósak, 

olcsók, az árak a talpba vannak lenyomva

ideal-czipő kaptafa 1.50. Dr. Högyes-fóle asbest talpak.
Baktárak a legtöbb magyar városban.Vidéki megrendeléseknél egyrégi 

czipő beküldése elegendő. Á rjegyzék  ingyen éa b e m e n tv e .

nélkü lS xhe tlen  
és k ltftnő  tan ác sad ó  a

u

magyar Háziasszonyok 
Közlönye, szerkeszti Kfirthy 
Bmllué. — Megjelenik min
den hó 1,, 10. és 2o-án.

Számos illusztráczióval.
Előfizetési d ij : Negyedévre 

3 k o ro n a .
Megrendelhető a „H áz>  
ta r tA 8 “ kiadóhivataIában 

Kerepesi-ut 54. sz-

K üldje be
bármily kicsiny vagy régi

fényképét
kiadóhivatalunkba 

és kap

12 koronáén
egy remek kivitelű 

nagyított 
Teljesen hű képet

Q -y e n g -e s e g l  áJLlapoto3s:
(lmpotenUa) ellen  p á ra tlan  s ik e rű  gyóg y h a tású i fo ly 

tán  legm elegebben a ján ljuk

Dr. M IT Z G E R  T IV A D A R
H IB B E V E 8  H 7D B O -E L E  K TR O TH E B  A PX á I

BESDELO-DITÉltETJÉ*
Budapest. Teréz körnt 44. » . I, em.
T apasz ta lt g y o rs  é s  b iz to s eredm ények fo ly tán  boné- 
rá rí u n  te lje s  g yógyn iás u tán  fizethető. E endeléa t  »• 

S -á -lg , A a  3- 8-lg, r  .*
S7B3

u i ! ö . Bt. I*. UJ I

A  b é k e  s z ip k a
szivar, szivarka részére, megköti a nicotint anél
kül, hogy a zamatban kárt tenne. A szipkán H. 
fi. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá

hagyják. Árjegyzék ingyen és bénnentve.
Chem.-Tech. Laboratórium E. Landfried.

D r e s d e n ,  1 6 .  3749
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M a g y a r

Tanítók Naptára
az 1901. évre.

Szerkeszti: U  j v á i \y  B é la
a »Nép t an i t ők  Lapja* fele lős  szerkesztője .

. A . r a  8 0  f i l l é r .
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M agyar k irá ly i állam vasutak.
Üzletvezetőség Kolozsváitt.

P á ly á z a t i  hirdetmény.

A  naptári részen és egyéb általános tűén,valókon k ívü l a M a g y a r  
T a n í t ó k  N a p t á r a  a kö-rtkezö tartalm at foglalja m agában:

A  k i r á l y  ü n n e p lő  t a n ít ó s á g . U jv á .y  Bélától. -  A  B e n e d e k  
r e n d r ő l . Péteriy sándo túl. — D a l  a  k i r á l y r a .  Kozm a Andort. 1 — 
I I  S v l v e s t e r  p á p a . Y. r.-tő i. A s z t r i k .  P. J .-tö l. —  A z  e lső  
m a g y a r  k i r á l y .  Lakiig Vendeltől. — M a g y a r o r s z á g  c z lm e r e . 
Vörösm arty M inálytól, _  S z e n t  G e l l é r t .  y. r.-iől. -  M a v e lts a s r ttn k  
S z t .  I s t v á n  id e ié b e n . G yörgy A l .d .r t  1. — H a l a s z  F e r e n  z .

... .......  ........ Nehéz idők. Gergely Jánostól. — Lakit! Vendel.
Burát* É  nétő l Feteti bácsi. Költemény Tarcsafalvi A lberttó l. — 
Göbel János György. Sz, J  -töl. — Ur. Költemény U jváry Bélá
tól. — Vass Mátyás. L akits Vendeltől. -  Szeretet és gyttiö et. 
Almon B ru u d ó l. — Knrz Sámuel. P te rfy  Sándortól. — Benedek 
Samu. Jó z ia  Dánieltől. — M ernyi Kálmán. (1852— 190u) Kecskés 
Ernőtől. — Kiinda Rezső. Egy volt tan ítványa ól. — A f a  u esze. Szö
rényi l«tvintól. -  Irodalom, — Az év nevezetesebb esőmén ve.— 
Tanítók tanácsadója. Keczeptek az elemi iskolai tan ító*  bajainak 
orvoslása.a. 1‘re sk rib n lta : d r  Göőz József: T anítók  adóügyei. Orvoslási 

X  m dók adógérelmek rsetén . Hogy szerelendő* f  >l az allain segélyére re- 
M  ado tt kér vények ? Az állam segély a  tan i ó ( anitónő) nevére folyo-iitaiik-e ? 
S  Mi történ ik  kkor, ha  az állam segélyt élvező tan ító i állomáson változás 
S e  áll be?  K iket vesznek föl a  kertészeti tan in tézetbe?  — Függelék. Az 
H t  Eötvös alap  hivatalos kö-hm ényoi. — Egy-két szó a napi sajtóról. — 
w  Vérgyógyltás. (Bemopatia) Doktortól.

i  A  M á n  v a r  T a n í t ó k  K a p t á r a  r0,ltlkivüli e»zd*s tartalom m al
1 jeleink meg,

£  A  M a g y a r  T a n í t ó k  K a p t á r a  a tani tó sár érdekeit szolgálja.

*  á  » » S J «  T s a i t é k  K a p t á r a

X  A M a g y a r  T a n í t ó k  K a p t á r a  minden Vevője jótékony ez It is

*  A  M a g  j á r  T a n í t ó k  K a p t á r a  tisz ta  izép nyomása.

A  M a g y a r  T a n í t ó k  K a p t á r a  i A w ir ra  van ny ° mva 

A  M a g y a r  T a n í t ó k  K a p t á r a  je,:n olcs6- Á ra 80 fillér-
,  „  . . . .  « t i ,  legczélsze'übben az összeg előleges

A  M a g y a r  l a n i t ó k  K a p t á r a  beküldése mellett (2) fillér bér
mentesítésre küldend i az ,  A T H E N A E U M ' *  r.-társ. könnvmdéosz- 

ályátOi Búd pest, VII., Kerepesi-ut 54. rendelhető meg.

Pályafentartái fák szállítási irtot.
25854/900. I/d. szám. A magyar királyi állam

vasutak kolozsvári üzlet vezetősége a vonalai szükségleté
nek fedezésére az 1901. és esetleg a következő I9u2. és 
1903. években szükséges pályafentartási fák szállításának 
biztositá ára ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

Az 1901. é .i megközelítő szükséglet, mely a tény- 
1 ges megrendelés alkalmával még fe emelhető, esetleg 
le.iebbithetS a kővetkező:

Jt ger.ye fenyő deszka................. ... ... ... -  125 m*.

XXXXXX XXXXXXXXXXXXXXMXXXXX

Holland-Amerikai vonal Rotterdam Nsw-York.
Legkőzslabbi étimtől** MaaJdsm. november h ó :-én 
i .  e .  7  órakor. Potsdam, november hő r-án d. a. 
fso  órakor. Statendam, november bő ivén d. e 7.M 
órakor. Spaardam, november hó i > ,  d. u. 3 órakor

0J kettős csavaró gőzhajók; Rotterdam síos 
, tonnks Statendam iosZo tonnis, Toos Potsdam

13600 tonnás.
Ara az első osai. kajőnobának 2«t karo-lsklkő- 

nátél felfelé, másod osztálya hálószobának aw kor. felfelét tőből, 
m . osztálya 187 korona io illér Béosuől. 

frodn: t  hajőszobák réazére L, kolowratrlno It. a m . osztálya 
kálŐMObák részére l»„ WsyrínBWjaase 7 *. Aasztriat Bókok: 

Brttcn, ümsbruok e* Triestben. 3717

. 7—----  tNmdnl kafkata megjí  2fV.j
aVároíigyogyszerfárbani

Városháztér. Budapest.

95 
0'5 »
ro» 

108 » 
95 > 

1700 » 
194 > 
818 » 
255 »

97 öB

Luczlenyő 
Tölgyfa »
Vöiös fenyő » .................
özeimet zotlen jegenye fadeszka 
Vágott luczlenyő fa„. ... „  ... ...
Faragott puluia 12 m. hosszig..... ...

» » 12 » felül ...... ...  -  ... ...
» tölgyfa 7 » hoiizig ... -  ..; ... -
» » 12 > » ............. ...
» » 12 » f e l ü l - ............. szükség izerint

Vágott lécz keményfából  ................. szók ég a-eriut
» » puhafából ... „.................„. 73400 fmt.

Jegenye fenyőfa palló..... ............... -  ... 344 tn".
Lucz > » - ......................... 62 »
Bzélmetszetleii jegenye feiyűfa palló ...... 135 »
Tölgyfa palló..................... ......................... . 60 »
Vörös fenyőfa palló ............. ...  -  „  -. ... „. 2 >
Tölgyszálfa 8 szögletes „. -  ... .„ ...  .....  277 >

» gömbölyű ... ..........-........ . ... — 40 »
Puha szálfa ... ............. ... ..._____ .„ „. 162 ra \
Fedő zsindely 420 mm. hossza ..... .......  472000 dib.

A fenti anyagok méretei a részletes méret jegy
zékben vannak felsorolva, mily méret jegyzek, ajánlati 
miuta és pályázati feltételek az alnbrt üzleivezetőségnél, 
az ajánlati minta és pályázati feltételek pedig az ö szes 
kereskedelmi és ipsrkamft'áki ál is ingyen kaphatók.

Az ajánlatok a külön e czélra szerkesztett aján
lati mintán teendők.

A szállításnál a következő feltételek irányadók: 
A szállítás a magr kir. államvasutaknál érvény

ben levő s anyagok szállita ára vonatkozó j 22291/96, 
számú ál alános — valamint az épület é- vágott fák 
szállítására vonatkozó 136719/92. szán n különleges fölté
tel -k értelmében etzközlendő, mely feltétele; a pályázati 
határidőig alulirt üzletvezetőség anyag- és leltárbe-zer- 
vési osztályánál, valamint a magyar kir. államvasutak 
igazgatóságánál és minden üzletvezetőségnél naponként 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlat e j ész szükségletre, vagy annak bármely 
részmonnyiségre is szúlnat.

Az ivenként 1 koronás magyar okmáeybélyeggel 
ellátott ajánlatot ezen alábbi külczimmel:

>Ajánlat épületfák szállítására 25854/1900. szám
hoz- 1900. éti november 3-án déli 12 ó rág  a magy. kir. 
államvasutak kolozsvári üzletvezetői égének általános 
o-ztálya főnökéhez benyújtandó vagy posta utján bekül
dendő.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiségek érté
kének megfelelő 5*/r a készpénzben vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 1900. évi november hó 3-án 
déli 12 óláig a kolozsvári üzletvezetőség gyűjtőpénztá- 
ránál leteendő, esetleg pos*a utján oda beküldendő.

A bánatpénz hivatkozással jelen hirdetményre 
említett gyüjtőpé ztárhoz külön borítékon küldendő be.

Kolozsvár, 1900. október hó 5-én.
3 A z ü z le tveze tö sóg .

Almás Füzitő és Keszmély közöli közlekedő 
vegyes-vonatok forgalmának megszűntetése.

155618/vOO. F, II. ez. Az Almás-Füzitöről dé.után 
3 óra 35 perczkor Keszmélyre induló 4218, valamint a 
Ne-zmélyről délután 5 óra 55 perczkor Almás-Fuziiőre 
érkező 4217. sz. vonat, csekély igénybevétel folytán, 
f. évi október hó 31-ével megszüntettetik.

Budapest, 1900. október 13-án.
Az igazgatóság.



ORSSZEM JANKÓ
K a rá c s o n y i h ird e té s e i!

Tisztelt hirdető közönség!t

Mint minden évben a Borsszem Jankó ez idén is rendkívüli alkalmai nyújt a t. hirdető közönségnek 
a karácsonyi ünnepek előtt a karácsonyi hirdetések közzétételére, oly eredeti alakban és feltűnő formában matatva

afáft _ 1 _ ~ J  nl .  ..i a in t  Ann t ArtíT a!  A Imw nnAiTAAnt K Alvmod Off *Víl O rjr MT~be a hirdetéseket, a 
közönségnek mint a ho
gyan azt csak a „Bors
szem Jankó" teheti.

E czélból a hirdető 
szabadon választ a 
Borsszem Jankónak 
ismert és neki leg
inkább megfelelő alak

jai közül egyet. A hirdetési szöveget 
ehhez az alakhoz a czég inteneziójá- 
ho* képest humorosan és elmésen 
a Borsszem Jankó műhelyében szer
kesztik meg.

Ezek a hirdetések voltakép nem 
is hirdetések, hanem valóságos ol
vasmányok, még pedig igen víg és 
Jóízű olvasmányok.

furfangosan van is kieszelve, mely ezeket a karácsonyi hirdetéseket hatás 
csak meg is közelítené.

A Borsszem Jankó karácsonyi 
hirdetője ez évben 5-szÖr fog meg
jelenni és pedig folyó évi deczeinber 
hó 2-án, 9-én, !6-án, 23-án és 30 án 
és daczára a hirdetés rendkivülisé- 
gének, a hirdetési árt mégis arány
lag nagyon jutányosra szabtuk, lévén 
az 3 hirdetés ára csak 00 kor.

kincs olvasó az egész 
országban aki ezeket 
a jó kedvtől sziporkázó 
hirdetési különlegessé
geket, a minőket tud* 
tankkal egy lap sem
közöl, végig ne olvasná, 
és nincs hirdetés, se 
reklám, ha még olyan

eredmény tekintetében még

Nem kételkedünk, hogy a t. hir
dető közönség meg fogja ragadni 
ezt az évben csak egyszer és 
csakis a Borsszem Jankó révén 
kinálkozó alkalmat és bennünket 
b. megbízásával minél előbb fel 
fog keresni.

Megbízásokat a Borsszem Jankó kará' sonyi- hirdetéseire elfogad minden fővárosi hirdetési iroda és köz
vetlenül a » Borsszem Jankó* kiadóhivatala Kerepesi ut 54,

HOTTER F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez
Hotter-féle Absorbinol

V, palack frt 6.—, '/» palack 
frt 8.50

El tivolit mindennemű kinövést éa 
zsíros test tapadókét, anélkül, hogy a 
szórt tőnkre tenni. Erésltt a megtáma
dott is gyenge inakat, eltávolít és 
tönkre tesz minden woműt u  izmokon 
és megóv minden gynladéstól; különö
sön havait epobajfikuál, esfilőkdaganat- 
nil. patabütyköknél, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vastag tokinál, 
daganatoknál, ahol ilyenéit fellépnek. 
A térdek remegését megszünteti és 
meggyógyítja a zuzedánokat. .

Hotter-ie holttetemkenöcs
tégely ár* 9  fo r in t .  % tégely 1 

fo r in t  20  k r .
KeliUmnlkaiatlá.: koUietem ritávoUtá- 

sáía régi kálóknál is.

S O T T C tr ,

AllatgyOgykésxitnienyei
a jelenkor legkitEi óbbjei, melyek szá
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hatásokban el nem 
érettek. Főraktár; Apntheke »znm hei- 
ligen Joaef«, Wien All/a, Schönbrnn- 
nersir, UfK. F8raki.it; Bpestsn Or. Bu
dai E. városi gyógysss., IV. Városháztér 
Bf. Edgár 1_ és Eggsr 1. Nádor gyógyan. 
VI., Yiozi-Uurn: ti. -a Tóría). gyégysz. 
Kiráiy-s. is. Baktárak a  Isgtőbb 
szertár ót dragaeriánaa. A vé 

agyéiul tessék;

Hotter-féle Training-Fluid
I palack írt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állandó eróben és frissen íen- 
tartja, az állatot a bedőrzsöiések után 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tóéra képesíti. A taleróltetés követkes- 
ményeinél, bénulás, szaggatás és mezö
vedé nél meglepósikeíTsl alkalmai tátik

HOTTER Jlffir tápra
lovait éa i

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlók a takarmányhoz az 

átlát ereje és egészségének fen tartásira 
minden vese-, máj-, hólyag és idegbaj

a in  alkalmazandó. STe*

C s a k a r n .
a legszebb és legczélazerübb

K a r á c s o n y i  a j á n d é k .

(Emlék ax elhunytakról).

J lrszk ép k  é ls in a p a g iia n .
Bármely beküldött f é  n y ké p 
után. Szállítási idó 10 nap. A
hű hasonlatért kezesség vil- 
altátik. A fénykép sértetlen 

marad Alkalmi ajándékai szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BodaseherSiegfried
jntalmaiott műterme. 3«e 

WIEN, II , P n terttm w  6f.
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M e r c u r íá Bank és vfitóüziet
V  WfcA részvénytá rsaság.
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II aj festő-fémi, jtjo

(Hoffers szabad) előkészület nélkül az 
Sas vagy körös hajat v a ló d i szóké, 
b a r n a  vagy fe k e té r e  (esti. Telje
sen ártalmatlan i Éveken át haannál- 
haté i Sok ezer darab használati*..n. 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria és, 
Magyarország valamint a Balkánor

szágok egyedüli főraktára i 
T é rte *  és Társa, L ngosen . léé. se.

Szőlőoltványok
és európai gyökeres szölSvesszök.

S zo k v án y  m in ő  .ég b en  teljes jötálással, fajtisztán és 
minden hitiétől mitrtes. A mélyen leszállított árakról, az elő
leg nélküli megrendelésről s a - z okvia v mi nősig tó 1 csak cse
kély résznen is eltérő oltványoknak saját költségeméül vissza
vételéről az ingven és bémentve küldendő árjegyzék nyújt 
teljes és kimerítő felvilágosítást

H ip A ria -P o r tá l '*  (valódi Oloire de Montpellíer). 
K npertrts -V fo iitleo l*  (azonos és teljesen fajtiszta), 
filőberités (élősovény) csemeték, tlledlt.ehía. — 

(Koroaitővis. Kriaztustövis vagy tüskéalepéuyfá).
Á rje g y z é k e k  In g y e n  és Mrmentve küldetnek. Ezen 

katalógus mrgsz ,rzése minden birtokosnak igen érdekében 
áll, még azoknak is, kik rendelni semmit nem akarnak, mert 
benne nem csak az árak jegyzéke foglaltatik, hanem számos 
oly közlemények, melyek a gazdinak nagy szolgálatot tesz
nek. Tartalmazza eze en kívül az össze* szölöfíjok létráját,
-----.. ---------- ----- -  ését, beteg-

gjékorlatt 
ilté« rend

termőképességét, vidékenként! viselkedését, metszését, beteg
ségekkel szemben ellenálló ..........................................
tudnivalókat, Dgvszintén az

k é r g é t ésszemben ellenálló
’ 'Tény telepli 

kivíli eredményei*, melvea minden gazdára nagy előnynyel 
bírnak. -  Ozim : É n ae llék ! első  azőiőoltvány-tetop. Hagy 
W4bor, HAg.-Kigya «. P- Szikelyhid. SSU

S .kie«zközöl és értékesít

PATAK"? H. és W.
Bpest, Erzzibet-kürut 42. 

H ite s  szabadalm i ügyv ivők .
Központ: Berlin, Lulsesstr. 28. 
Fönnáll 1882 Óta. Saját irodák: 
Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Boroszlo, New-York. Eddig 
több mint 5G.00Ü megbízás, 
Értékesitési szerző lések 21, 

millió márka értékben kötettek. 
Felvilágosítások s prospektu 
sok ingyen.

Párizsi kis fényképek.
Fénykép árjegyzék a legújabb 
és rendkívül érdekes számok pá
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válnszbélyegéit, zárt boríték
ban, 40 ÜL Kernek prőbakfilde- 
mény (levél) Cabinetalak í. K. 
40 ül. (bélyeg). Sagyobb válasz
ték és kiváló Összeállítás 2 K. 
70 feljebb. Dalin k iadása 
Charlottenbnxg 4. g. 37*6

▼TTTTTTT
Izahadalnakat!

x k x * * k* m x x x x x x x k |

A legfinomabb franozlaés angolecnm
különlegességek, valédiakjőtál- 
lás mellett, Konlé eredeti dobos
ban tnczatja 3, 4, e és 8 forint, 
Roolé egyenként csomagolva, 
tuczat a, 4, e és s frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér szint, 
tnczatja a és 4 frt, narancs- 
szinti 6 és * frt. Viktória, tn- 

ezatja s és s frt.

h a l h ó l v a g
(hosszn) tnczatja a, 1 , 1  k i  
forint Halhőlyag (rövid) tn
czatja : 4 és a frt. P*ly Pora*
Haase darabja l  frt, Pely Pora* 
Mensinga drbja 3.60 frt. Párisi 
évóspongya tnczatja 4 és s f r t

Nőknek legújabb DiarwSv
TenfeWéle, a^S-SM és a írtig.

PoWtaerHér és Fűnél
BUDAPEST.

t„ bál Ftnea-ütsn V/i

legnagyobb
választékban.

Bútorszövetek, kretonszövetek,
csipke- és szövet függönyük, ágy- 
és asztalterítők, kocsi- és utazó- 
takarók, finomabb díszítő-szöve
tek és minden e szakmába vágó czikkek 

legolcsóbb ártó l fölfelé állandóan 
óriási választékban.

Speczialista erdélyi (“  pokróczok.
Most érkeztek valódi per- 

, smirna-, keleti- és angol
kézzel szőtt szőnyegek jutányos 

árakon.

Alapittatott 1820. T e l e f o n .

JOANNOVITS DÖME
IV., Váczi-utcza 25. szám.

a kiadótulajdonos: »ATHENAEU.tl« irodalmi és nyomdai r.-tA mulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54.,


